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Job	14
[Mode	1]
	based	on	the	work	of	Suzanne	Haik-Vantoura	
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ָהָנְ֝ו		ברֱַ֥חֶי		ׁשֽבֵָיְו	 	יִּנמִ		םָ֑י		ר֗

	חַירֵ֣מֵ	 9

	תּומָ֭י		ׁשָ֑לֱחֶּיֽוַ	

ֹ	ועְֽזִּג	

	דעַ		הצֶ֗רְִ֝י		רי֥כִָׂשכְּ	

ֹ	ותּ֗קְַנֹֽיְ֝ו	

	רבֶֶ֣גְו	 10

	תּומָ֥י	

ֹ	ומכְּ		עטַָֽנ	

	רָ֗פָעבֶּ֝ו	

	לדְָּ֑חֶיְו	

	דֹו֣עְו		ףיִ֑לחֲַי	

	ויָ֣לָעמֵ	

	תרֵכִָּ֭י	

	םִי֭מַ	
ּ	ולְזֽאָ	 	ע֖וְַגִּיוַ		ם֣דָאָ	ֹ	וּֽיאְַו	11

	רי֣צִקָ	

ֹ	וׁ֑שרְָׁש	

	חַרְִ֑פַי		הָׂ֖שָעְו	

	םאִ		ץרֶ֣אָבָּ	 8

	הֵ֣עְׁש	 6

	םֽאִ	

	רֹובֲֽעַי	

	הָ֥וקְתִּ֫	

	ןי֣קְִזַי	

	א֣לְֹו	

ֵעָל	 	ץ֗
	ׁשֵ֥י	

	םִי֣מַ	

	א֣לֹ		לדְָּֽחתֶ	

ָע	 	תָיִׂ֗ש֝

	י֤כִּ	 7

	וי֥קָֻּח	

ֹ	ומֹֽוי	

	ם֥אִ		וימָָ֗י		רפַּסְֽמִ		ויָׁ֥שדָחֳ		ךְ֑תָּאִ	 5
	םיצִּ֨ורחֲ	

	אי֖בִתָ		טָ֣פְּׁשמִבְ		ךְֽמִָּע	

	ל֑מִָּּיוַ		חרַ֥בְִּיוַ	

	ךֶָ֑ניֵע		י֤תִֹ֘אְו	

	ץי֣צִכְּ		אצָָ֭י	 ֹר	2 	זֶגֽ

	א֣לֹ	
	דָֽחאֶ	

	יֽמִ		רֹוה֭טָ		אמֵ֗טָּמִ	 4
	ן֣תִֵּי	

	ףאַ		הֶ֭ז		תְָּח֣קַָפּ	 3
	לעַ	

	דֹומֲֽעַי	

	ר֥צַקְ		םימִָ֗֝י		עֽבְַׂשּֽו	

ּצכַּ֝		א֣לְֹו	 ֵ 	ל֗

	הָּׁ֑שאִ	
	דּו֣לְי	

	םדָ֭אָ	 14.1
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	ךְאַ	 	עדֵָ֑י	ּ	ורֲ֗עצְִיְ֝ו		אלְֹֽו		ןי֥בִָי	ֹ	ומָֽל	22

	ׁשֹו֣נאֱ	

ָפ	 ּנַׁשמְ		ויָ֗נ֝ 	הֶ֥

	ץרֶ֑אָ		ת֖וַקְתְִו	

	ק֥תְַּעֶי	

	ם֣תָֻח	 17

	לֹובִּ֑י		רּוצְ֗֝ו	

	יֽתִאטָּחַ	

	ךֶָּ֑נֱעֽאֶ	

	לעַ	

	רפֲַע	

	ךְלֲֹ֑הַּיֽוַ	

ֹטְׁשתִּ	ָ	היֶ֥חיִפסְ	 	ףֽ

	רהַ		לֵ֣פֹונ	

	אלֹֽ		רֹומְׁ֗שתִ֝	

	םָלּואְ֭ו	 18

	ארָקְ֭תִּ	 15

	רֹופּ֑סְתִּ	

ּ	ו֣דבְּכְִי		ויָנ֭בָ		א֣לְֹו	 ּ	והֵֽחְלַּׁשתְּֽוַ	21

	חצֶַנָ֭ל	

	םִימַ֗	

ּ	והֵ֣פקְתְתִּ	 20

	םיִ֤נבָאֲ	ּ	וקחֲָׁ֥ש	 19

	לעַ		יִֽנֺוֲע	

	יֽתִָפיִלחֲ	

	ידַָ֣עצְ	

ֹפּטְתִּ֝וַ	 	ל֗

	התָּ֭עַ	

	דעַ	

	יֽכִּ	 ֹסכְתִ	16 	ףֽ

	תָּדְֽבַאֱֶה	

ֹ	ומֹֽקמְּמִ	

	יִ֑עְׁשִפּ	

	לֵ֑חַיאֲ	

	רֹו֣רצְבִּ	

	י֣אִבָצְ	

	ךָי֣דֶָי	

	לכָּ		י֣מְֵי	

	הֵׂ֖שֲעמְַֽל	

	הֶ֥יְחִ֫יֲה	

	י֣כִנֹאְָו	

	םאִ		רבֶֶּ֗ג	 14

	בּוׁ֣ש	
	ךֶָ֑פּאַ	

	דעַ	

	א֣לֹ	ּ	וציקִָ֑י		אלְֹֽו	

	יִנרֵיתִּסְ֭תַּ	

	תּומָ֥י	

	לֹו֬אְׁשבִּ		יִנֵ֗נִפּצְתַּ	

	דעַ		י֣תְִּלבִּ		םִימַָׁ֭ש	

	יִנרֵֽכְְּזתְִו	

	אֹובּ֗֝	

	תיִׁ֥ש֤תָּ		יִ֖ל		קֹ֣ח	

	ןתִֵּ֨י	
	י֤מִ	 	םֽתָָנְּׁשמִ	13

	בכַָׁ֗ש		אלְֹֽו		םּוקָ֥֫י	

ֹעֵ֝י	 ּ	ור֗

	ׁשי֥אְִו	 12

2
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	ויָ֣לָע	ֹ	וׁ֗שְפַנְ֝ו		ויָ֥לָע		לֽבָאֱתֶּ	 ֹ	ורָׂש֭בְּ		ב֑אָכְִי	
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